
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.  

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                          
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

MOST HOLY NAME OF JESUS 

JANUARY 2, 2022 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: stannefsspsandiego@gmail.com 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    frlyonsfssp@gmail.com 
Assistant   Fr. Aaron Liebert FSSP  
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
 
STAFF 
Office Mgr.      Irene Flores Vega Ext. 122       
Office Asst.      Mariel Jiménez–Go Ext. 121  
Secretary          Bellanira Meda R. Ext. 133 
Music Dir.       Emily Sanchez 
            choirstanne@gmail.com  
 
 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday – Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m. 

Monday, Wednesday, and Friday:         
6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 
Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m., 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Saturday: half an hour           

before each Mass 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: Before each Mass 
CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                   
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 
Domingo: Antes de cada Misa. 

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 
please call the parish office and dial ext. 4. You 
will be transferred immediately to the priest 
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensión 4. Será trasferi-

do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si 
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-
je detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

Holy Hour for Moms every 3rd Friday of 
the month  10a.m.-11a.m. 

 

Hora Santa para Mamás 3.er viernes del mes  
10 a.m.-11 a.m. 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Monday-Saturday after the 7:15 am Mass 
following lauds 

Lunes a sábado después de Misa de 7:15am  
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

            5:30 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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Most Holy Name of Jesus                            Page 2 

Sun. Jan. 2 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

Most Holy Name of Jesus, II Class  

Priest’s intention  

Kevin & Stephanie Salgado by Don & Susan Smith 

Pro populo 

+Fidelina Garcia by Carla Garcia  

Felisa Chua by the Wright Family 

+C.Paul & +Eugenie Kuss, RIP by the Kuss Family 

Mon. Jan. 3 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

Feria in Christmastide, IV Class 

+Sister Aurelia Navarro by Kristine Conaway 

Armando Juvera by Humberto Gurmilan  

Priest’s intention 

Tue. Jan. 4 

7:15 AM 

9:00 AM 

St. Elizabeth Ann Seton, III Class 

Jacob Robert Janke by Mary J.  

+Ana Maria Garcia by the Garcia Family  

Wed. Jan. 5 
7:00 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

St. John Neumann, III Class 

Briceida Garcia by Meda R. Family 

Carol Adkisson by the Gerken Family 

Priest’s intention  

Thur. Jan. 6 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

The Epiphany of the Lord, I Class 

Victor & Briceida Garcia by the Garcia Family  

+Cora Montserrat by Kristine Conoway 

Pro populo 

Fri. Jan. 7  

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

Feria of Epiphany of the Lord, IV Class 

Priest’s intention  

+Robert & +Eulalia Quiambao by the Kinkaid Family  

+Bruce & Barbara Gerken by the Gerken Family 

Sat. Jan. 8 

7:15 AM 

9:00 AM 

Saturday of Our Lady, IV Class 

Licia by Mary Ann Tarantino 

+David Parra by Carla Garcia 

Sun. Jan. 9 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

Holy Family of Jesus, Mary and Joseph, II Class  

Priest’s intention  

+Mary & +Joseph Lambert by Pat B 

Pro populo 

Joann Tarantino by Mary Ann Tarantino 

Linaje Sanchez Cristales y Sanchez Palomares 

Special intention for Stacy Vega by her family 

MASS INTENTIONS  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Sa n chez  

      choirstanne@gmail.com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

C o f f e e  S o c i a l ……….……………..….. .P ar i sh  Of f i ce  

Sundays                                                             (619) 228-4138 

F i r s t  F r i d a y  H o m e s c h o o l e r s ’  G r o u p ….Kristi Gomez 

First Friday                           stanneshomeschoolers@gmail.com 

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

H o l y  N a m e  S o c i e t y ………………..………. Steve Hicks 

Men's group, Second Tuesday     steve.hix@gmail.com 

L e g i o n  o f  M a r y ..……………………………..Veronica Blea 

Every Saturday         immaculateheart.lm@gmail.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………….Mar i  Gran t  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y                   mari.grant@twc.com  

U s h e r s .……………………………………... Gary Gerken 

Sundays                                        gerken@cox.net   

Y o u n g  A d u l t  G r o u p ….………..…….Emi ly  S an chez   

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………………………..Patty Cruz  

Ages 13-18, Third Friday            s.d.st.anneyouthgroup@gmail.com 

A l t a r  &  R o s a r y  S o c i e t y ………………….Joanne Martinez  

    coachjoanne@icloud.com 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Rena Jonna  

    renajonna@gmail.com  

  

  

PARISH GROUPS 

U PCOMING  E VENTS  

Wednesday, January 5  

 Epiphany Water Blessing after the 6:30 pm Mass  

Thursday, January 6 

 Epiphany of the Lord Masses; 7:15 am, 9 am  & 6:30 pm  

Saturday, January 8 

 Confirmation class resumes; 10 am– 11 am 

 First day of  class for First Communion; 10 am –10:45 am 

  

P RÓXIMOS  E VENTOS  

Miércoles, 5 de enero 

 Bendición de el Agua de la Epifanía después de Misa de 6:30 
pm 

Jueves, 6 de enero 

 Misas de la Epifanía del Señor; 7:15 am, 9 am  y 6:30 pm  

Sábado, 8 de enero  

 La clase de confirmación se reanuda; 10 am– 11 am 

 Primer día de clase para Primera Comunión; 10 am –10:45 am 

mailto:choirstanne@gmail.com
mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:mvg6142@pacbell.net
mailto:renajonna@gmail.com
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2022 OFFERING ENVELOPES: The 2022 offering envelopes are avail-
able to pick up inside the parish hall.   

THE EPIPHANY WATER blessing will take place on Wednesday, 
January 5 after the 6:30 pm Mass.  Only containers of 1 gallon or 
larger will be blessed individually. There will be about 150 gallons 
available after the blessing for individuals to fill their smaller con-
tainers. NOTE: limit of 1 gallon per family. 

EPIPHANY OF THE LORD is on Thursday, January 6.  Mass Schedule: 

 7:15 am Low Mass 

 9:00 am Low Mass 

 6:30 pm High Mass 

BLESSED EPIPHANY CHALK will be available on Epiphany Day. 

TAX LETTERS will be available by the end of the month. More de-
tails to come.  

FIRST COMMUNION REGISTRATIONS DEADLINE 01/05: Classes 
will begin on Saturday, January 8th, at 10 am. You may register 
online (www.stannesd.com) or at the parish office during business 
hours. Deadline to register is on Wednesday, January 5. Please note 
the following:   

 In order to participate in the Spring classes the student must have 
turned 7 yrs. old by May 31st, 2022.  

 A copy of the child’s baptismal certificate must be turned in with 
the registration.   

 Classes will be held in the parish hall. 

 Girls must follow the parish dress code. Please see the dress code 
in the back of the bulletin. Boys must wear collar shirts, dress 
pants and dress shoes.  

 Must be registered member of the parish. 

For further questions, please contact Mariel Jimenez-Go at ext. 121 
or email: mjimenez.stanne@gmail.com 

ROSARY CRUSADE: St. Anne’s is re-starting it's Rosary Crusade! 
The special intentions of the Crusade are for the sanctification of the 
youth of our parish and for priestly and religious vocations among 
them. Each Crusade member will be assigned a particular decade of 
the Rosary to pray daily. Parents interested in joining are asked to 
email Rena Jonna at renajonna@gmail.com to be assigned a decade.     

PARISH CHANT CLASS: Mr. Emmanuel Tang will offer chant train-
ing for parishioners every Saturday (except first Saturdays), after the 
9 am Mass in the cry room. This class is ideal for those who want to 
learn more about how to participate in the singing at Holy Mass. For 
more information please contact Emmauel Tang at emmanu-
el.t.c.tang@gmail.com 

FRESH RESCUE UPDATE: We distribute fresh food items donated 
through local supermarkets. No sign up is needed. Distribution 
takes place every Saturday immediately following the 9am Mass. 
Items may be picked up at the back door of the kitchen located in 
the alley behind the church.  

 

ANUNCIOS SEMANALES  WEEKLY ANNOUNCEMENTS  

LOS SOBRES DE OFRENDA DEL 2022 se pueden recoger en la parte 
de atrás del salón parroquial.   

EL AGUA DE LA EPIFANÍA será bendecida el miércoles, 5 de enero 
después de Misa las 6:30 pm. Solo contenedores de 1 galón o más 
serán bendecidos individualmente. Los feligreses podrán llenar sus 
contenedores pequeños del agua proporcionada por la iglesia des-
pués de la bendición. NOTA: Limite de un galón por familia.  

LA EPIFANIA DEL SEÑOR será el jueves, 6 de enero.  Horario de 
Misa: 

 7:15 am Misa Rezada 

 9:00 am Misa Rezada 

 6:30 pm Misa Cantada 

TIZA BENDITA DE LA EPIFANIA estará disponible el día de la Epifa-
nía del Señor. 

CARTAS PARA IMPUESTOS estarán disponibles a fin de mes. Más 
detalles por venir. 

FECHA LIMITE DE INSCRIPCIONES PARA PRIMERA COMUNIÓN 
01/05:  Las clases comenzarán el sábado, 8 de enero a las 10 am. 
Pueden inscribirse en línea (www.stannesd.com) o en la oficina pa-
rroquial en horario de oficina. Fecha limite  de inscripción será el 
miércoles, 5 de enero.  Por favor, tengan en cuenta lo siguiente:   

 Para participar en la clase de primavera, el estudiante debe haber 
cumplido 7 años antes del 31 de mayo del 2022.  

 Una copia del certificado de bautismo del niño debe ser entregada 
con la inscripción.   

 Las clases se impartirán en el salón parroquial.  

 Las niñas deberán de seguir el código de vestimenta de la iglesia, 
vea “Código de Vestimenta” en la última página del boletín. Los 
niños deberán usar camisa, pantalón y zapatos de vestir.  

 Debe ser miembro registrado de la parroquia.  

Para más preguntas, por favor contacte a Mariel Jimenez-Go en la 
extensión 121 o por correo electrónico: mjime-
nez.stanne@gmail.com         

CRUZADA DEL ROSARIO: Santa Ana vuelve a poner en marcha su 
Cruzada del Rosario. Las intenciones de la Cruzada son por la santi-
ficación de los jóvenes  y por el aumento de las vocaciones sacerdo-
tales y religiosas en nuestra parroquia. A cada miembro de la Cruza-
da se le asignará una década particular del Rosario para rezarla dia-
riamente. Los padres de familia interesados en unirse a la Cruzada 
por favor envíen un correo electrónico a Rena Jonna a renajon-
na@gmail.com para que se les asigne una década. 

CLASES DE CANTO: El Sr. Emmanuel Tang estará ofreciendo un 
curso de canto para los feligreses todos los sábados (excepto los pri-
meros sábados) después de Misa de 9 am en la sala de llanto  . Esta 
clase es ideal para aquellos que quieren aprender más sobre cómo 
participar en el canto de la Santa Misa. Para mas información, comu-
níquese con Emmanuel al correo electrónico emma-
nuel.t.c.tang@gmail.com 

 

mailto:renajonna@gmail.com
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DRESS CODE 
While at the church, everyone is expected to dress in a way that’s 
both modest and appropriate for the house of God. Here are some 
guidelines: 

 Dresses and skirts must be long enough that the knees are 
covered when sitting, even when wearing leggings or yoga 
pants.  

 Shoulders must be covered.  

 Necklines must not be revealing. 

 Clothing must not be too tight. Clothing is to conceal, not 
reveal. 

 Shorts are not suitable wear for church. 
Finally: We do request that the correction of visitors in this matter 
be left to the priests or their delegates.  

CODIGO DE VESTIMENTA 
Mientras en la iglesia, se espera que todos se vistan de una manera 
modesta y apropiada para la casa de Dios. Aquí hay algunas guías: 

 Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que 
cubran las rodillas al sentarse, aun cuando se usa mallas gruesas 
(leggings) o pantalones de yoga.   

 Los hombros deben estar cubiertos.  

 Los escotes no deben ser reveladores. 

 La ropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y no 
para revelar.  

 Pantalones cortos (shorts) no son apropiados. 
Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este 
respecto se lo deje a los sacerdotes o a sus delegados. 
 

CHRISTMAS SEASON SCHEDULE                     

Epiphany Eve, Wednesday, January 5: 

7:15 am   Low mass 

9:00 am  Low Mass 

6:30 pm  Low Mass followed                                          
  by Epiphany Water Blessing   

Epiphany Day, Thursday, January 6: 

7:15 am  Low Mass 

9:00 am  Low Mass 

6:30 pm  High Mass 

AGENDA NAVIDEÑA 

Vigilia de la Epifanía del Señor, miércoles, 5 de enero: 

7:15 am  Misa Rezada 

9:00 am  Misa Rezada 

6:30 pm   Misa Rezada seguida por la  

  Bendición del Agua de la Epifanía 

Epifanía del Señor, jueves, 6 de enero: 

7:15 am  Misa Rezada 

9:00 am  Misa Rezada 

6:30 pm   Misa Cantada 

EPIPHANY CHALK BLESSING 
Chalk is traditionally blessed on Epiphany for the faithful to take home 
and use to bless their homes. The top of the doors frames entering the 
house are marked with “20 + C + M + B + 22”. The letters “C”, “M”, 
and “B” are the initials of three kings (Casper, Melchior, and Balthazar) 
who arrived at Bethlehem to worship the baby Jesus on Epiphany. The 
crosses are placed between the letters and the numbers to remind us of 
the suffering that Jesus was to undergo for us. Finally, the “20” and the 
“22” are for the 2022 years since the birth of Our Lord Jesus Christ. 
Traditionally, the marking is left on the door frame until the next year 
when it is replaced by another year’s blessing. Please note that chalk 
from previous years can be reused.  

BLESSING  

The lintel of the main door of the house is marked with the blessed 

chalk by the father of the household in the following manner: 

20+C+M+B+22 while saying the following prayer: 

The Three Wise Men 
C   Casper 
M   Melchior 
B   & Balthasar, followed the star of God’s Son who became Man 
20   Two-thousand 
22   and twenty-two years ago 
+   May Christ 
+   Bless our home 
+   and remain with us 
+   through the new year. 

Almighty God, incline Thine ear. Bless us and all who are gathered 

here. Send Thy holy angel who will defend us, and fill with grace all 

who dwell here. Amen.  

BENDICIÓN DE TIZA EN LA EPIFANÍA 
Tiza (gis) es tradicionalmente bendecida en el día de La Epifanía del 
Señor, para que los fieles puedan llevar a casa y bendecir su hogar. En la 
parte de arriba del marco de la puerta se marca con la tiza “20 + C + M 
+ B + 22”. Las letras “C”, “M”, y “B” son las iniciales de los tres reyes 
magos (Gaspar, Melchor, y Baltasar) que llegaron a Belén a adorar a el 
niño Jesús en el Día de la Epifanía. Las cruces entre las letras y números 
representan el sufrimiento que Jesús hizo por nosotros. Finalmente el 
“20” y el “22” son los años desde el nacimiento de Nuestro Señor Jesu-
cristo. Tradicionalmente lo escrito se deja en el marco hasta el próximo 
año cuando es reemplazado con otro año bendecido. Tome nota que 
una tiza de años pasados se puede reusar.  

BENDICIÓN  

En la parte de arriba del marco  de la puerta principal de la casa se mar-

ca con la tiza bendecida por el padre de familia de la siguiente manera: 

20+C+M+B+22 mientras reza la siguiente oración: 

Los Tres Reyes Magos 
C Casper 
M Melchor 
B y Baltasar, siguieron la estrella del Hijo de Dios que se hizo hombre 
20 Dos mil 
22 veintidós años atrás 
+ Que Cristo 
+ bendiga nuestro hogar 
+ y permanezca con nosotros 
+ hasta el año nuevo. 

Dios Todopoderoso, inclina tu oído. Bendícenos a nosotros y a todos 

los que están reunidos aquí. Envía a tu santo ángel que nos defenderá, y 

llene de gracia a todos los que habitan aquí. Amén. 


